ORANŽOVÝ EXPRES 

Už z rodnýho ranče vidím jen komín a stáj, 

hej, už z rodnýho ranče vidím jen komín a stáj, 

rychlík v barvě pomeranče už mě veze, tak goodbye. 

DĚDEČKOVY HODINY 

V naší malé kuchyni tloukly staré hodiny 

dlouhých devadesát let na stěně 

a můj děda řadu let vstával ráno přesně v pět, 

sám je natahoval každodenně. 

Byly koupeny v den, kdy byl děda narozen, 

vždycky rád poslouchal jejich hlas, 

život se dal v let a devadesát let 

je jen krátký čas.

Kráčely rok za rokem dědečkovým životem, 

jednou ráno zůstal spát, život má svůj pevný řád, 

to snad zná každý z nás. 

Napřed kluk, za pár let statný muž a potom kmet, 

černý vlas, ctihodné šediny, 

člověk stárne, je to tak, život jede jako vlak, 

ať ho ženou roky nebo vteřiny. 

Přitom rok od roku tikaly mu do kroku 

hodiny, které měl tolik rád, 

život se dal v let, za devadesát let 

náhle zůstal stát. 

LODNÍ ZVON ZVONÍ 

Lodní zvon zvoní, není čas se ptát,

kdy se zas vrátím a jak mám tě rád. 

Lodní zvon zvoní, tak napít mi dej, 

láhví od whisky pak mi zamávej. 

Jóó, kdybych byl dlouho pryč, já a má loď, 

do tý láhve prázdný pak dopis mi hoď. 

Nejdřív teď ale hrome napít mi dej 

a potom mávej mi, pak mi máávej. 

Jó, siréna houká a houpá se příď, 

za ňákej čas sem na mě čekat přijď. 

Whisky so mnou mává, tak říct si dej 

a taky mávej, jó taky mávej. 

Lodní zvon zvoní, není čas se ptát, 

kdy se zas vrátím a jak mám tě rád. 

Lodní zvon zvoní, tak napít mi dej, 

láhví od whisky pak mi zamávej. 

ROVNOU 

Tak už jsem ti teda fouk', prsten si dej za klobouk, 

nechci tě znát a neměl jsem tě rád, 

to ti říkám rovnou. 

Rovnou, jo, tady rovnou, rovnou, jo, tady rovnou, 

prostě těpic a nehledej mě víc, 

to ti říkám rovnou. 

Z Kentucky do Tennesee přes hory a přes lesy, 

z potoků vodou, já smejval stopu svou, 

to ti říkám rovnou. 

Rovnou, jo, tady rovnou, rovnou, jo, tady rovnou, 

prostě těpic a nehledej mě víc, 

to ti říkám rovnou. 

Tak už jsem ti teda fouk', prsten si dej za klobouk, 

nechci tě znát a neměl jsem tě rád, 

to ti říkám rovnou. 

JARO NA ALJAŠCE 

Když jaro na Aljašku zavítá k nám, 

hromadu zlata já na zimu mám, 

šampaňský víno si do sudu dám, 

když jaro na Aljašku zavítá k nám. 

S dívenkou krásnou budu tam žít, 

čeká na jihu a chci si ji vzít, 

mosaznou postel jí do srubu dám, 

když jaro na Aljašku zavítá k nám. 

Z těch velkejch plánů nezbylo nic, 

já dva roky čekal a měl jsem snad víc, 

teď už je vdaná a co z toho mám, 

když jaro na Aljašku zavítá k nám. 

Nač hlavu věšet nedá se žít, 

šampaňský víno tu sám budu pít, 

s partnery svými tu zůstanu sám 

když jaro na Aljašku zavítá k nám. 

JOHN HARDY 

John Hardy, to byl malej chudinka, 

měl za pasem pár bouchaček, 

v západním pohraničí chlapa voddělal, 

chtěl utýct bez voplejtaček, 

chtěl utýct bez voplejtaček. 

John Hardy nad karetním stolkem stál 

a do hry nechtělo se mu, 

nahnědlá holka dolar na stůl hodila: 

"Rozdejte taky Hardymu!" 

"Rozdejte taky Hardymu!" 

John Hardy čtyři karty vytáhnul, 

a Číňan sebral jenom dvě, 

John vytáh' moc, tak Číňan shrábnul bank 

a John mu pomoh' do rakve, 

a John mu pomoh' do rakve. 

Chtěl chytit John vlak směrem na východ, 

ve tmě si ale spletl trať, 

najednou cítí ruku šerifa: 

"Já musím želízka ti dát!" 

"Já musím želízka ti dát!" 

Přivedli Johna pod šibenici 

a zbejvala jen chvilička, 

já zaslech' jeho slova poslední: 

"Pravdu má jenom bouchačka! 

"Pravdu má jenom bouchačka! 

"Pravdu má jenom bouchačka! 

"Pravdu má jenom bouchačka!
